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Gebrauchsanweisung
Art.-Nr. 66802

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer Qualitätsprodukte entschieden haben. Im 

Folgenden werden wir Ihnen die Funktionen und die Handhabung unseres Produktes 

erklären. Bitte nehmen Sie sich die Zeit, lesen die Gebrauchsanweisung in Ruhe durch 

und benutzen Sie das Produkt in der beschriebenen Form. Beachten Sie alle enthalten 

Sicherheits- und Bedienungshinweise. Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf 

und geben Sie diese bei Weitergabe des Produktes mit. Sollten Sie Fragen oder An-

regungen zu diesem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder 

an unser Service-Team. Wir freuen uns, wenn Sie uns weiterempfehlen und wünschen 

Ihnen viel Erfolg mit diesem Produkt.

1. Bestimmungsgemäße Verwendung
Gesunde, grüne und obstreiche Bäume im Sommer erfordern etwas Vorbereitung im 

Herbst. Schützen Sie Ihre Obst- und Zierbäume vor Frostspannern, Ameisen und Blatt-

läusen mit dem Baum-Leim-Ring von Gardigo. Die flügellosen Weibchen des Frost-

spanners kriechen im Herbst am Stamm Ihrer Bäume empor bis in die Krone, um dort 

ihre Eier abzulegen, bis ihre gefräßigen Raupen im Frühling schlüpfen. Der Baum-Leim-

Ring schafft eine Barriere, die den Schädlingen den Weg abschneidet. Legen Sie den 

Baum-Leim-Ring im Herbst, vor dem ersten Frost, um Ihre Bäume. Die aufgebrachte 

Leimfläche ist unüberwindbar für die Schädlinge. Die Raupen des Frostspanners wür-

den sich sonst an Blättern, Blüten und sogar am Obst vergreifen. Lässt man Ameisen 

ungehindert klettern, sind sie für die starke Ausbreitung und Vermehrung von Blatt-

läusen verantwortlich. Kaum eine Pflanze übersteht derartige Attacken unbeschadet. 

Eine andere Verwendung als die angegebene ist nicht zulässig! Bei Schäden, die durch 

unsachgemäße Verwendung und/oder Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung und/

oder durch nicht erlaubten Umbau entstehen, wird keine Haftung für einen entstande-

nen Schaden oder Folgeschäden übernommen und es erlischt der Garantieanspruch. 

Stand: 08/20
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2. Sicherheitshinweise
•	�Produkte, Verpackungsmaterial usw. gehören 

nicht in den Aktionsbereich von Kindern.
•	�In jedem Fall ist zu prüfen, ob das Produkt für 

den jeweiligen Einsatzort geeignet ist.
•	�Dieses Produkt ist nicht für den Gebrauch durch 

Personen (einschließlich Kinder unter 8 Jahren) 
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mit fehlender 
Erfahrung oder fehlenden Kenntnissen geeig-
net, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder 
wurden bezüglich dem Gebrauch des Produktes 
durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche 
Person unterwiesen. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Produkt spielen.

•	�Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung auf 
und geben Sie diese bei Weitergabe des Produk-
tes mit.

•	�Klebefalle von Kindern fernhalten! (Gefahr des 
Festklebens)

3. Lieferumfang
•	� Baum-Leim-Ring, 5 m                       

•   �Befestigungs-Schnur                          

•   �Gebrauchsanweisung
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4. Anbringen des Baum-Leim-Rings
1.	� Bei Stämmen mit unebener Rinde sollten Sie diese zunächst so glätten, dass der 

Leimring später an allen Stellen eng anliegt. Bei größeren Spalten sollten Sie diese 

mit Tonerde schließen. Ansonsten können Schädlinge unter dem Leimring durchkrie-

chen. 

2.	� Schneiden Sie eine Länge entsprechend des Stammumfangs + zusätzlich 10 cm vom 

Baumleimring ab. An den 10 cm Überlänge kann der Leimring überlappen und so be-

festigt werden. 

3.	� Legen Sie den Baumleimring in einer Höhe von ca. 60 cm mit der Leimfläche nach au-

ßen eng um den Baum. Ziehen Sie das Schutzpapier etwa 10 cm von der Leimfläche 

und kleben beide Enden aufeinander. Drücken Sie den Baum-Leim-Ring dicht und fest 

an den Baumstamm und ziehen Sie im Anschluss das restliche Schutzpapier von der 

Leimfläche. Befestigen Sie ihn dann mit den mitgelieferten Schnüren ober- und unter-

halb der Leimfläche.

Hinweis: Bringen Sie einen neuen Leimring immer oberhalb des alten an. Somit wird 

Schädlingen, welche sich möglicherweise unter dem alten Leimring befinden, der Weg 

nach oben weiter versperrt. Entfernen Sie Laub oder ähnliches welches sich auf dem 

Leimring ansammelt, um somit keine Brücken zu bauen. Der Kleber ist nicht giftig.

5. Allgemeine Hinweise
Es ist zu beachten, dass Schäden, die durch die Nichtbeachtung der Anweisungen 

verursacht werden, nicht von Gardigo zu vertreten sind und daher keine Haftung für 

eventuelle Schäden übernommen werden kann. Dies gilt auch für Folgeschäden, die 

auf unsachgemäße Bedienung, unsachgemäßen Gebrauch oder Missbrauch zurückzu-

führen sind. In all diesen Fällen gilt die Gewährleistung nicht.

Anwendungsdauer: ca. 2 Monate nach dem Öffnen.

Service-Hotline: Telefon (0 53 02) 9 34 87 88                                              Ihr Gardigo-Team
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Instruction manual
Art.-No. 66802

Dear client,

thank you for deciding on one of our quality products. In this manual we will explain the 

functions and the handling of our product. Please take your time to read through the 

manual in order to achieve best results. If you have suggestions or questions, please 

contact your dealer or our service team. We would be delighted if you would recom-

mend us and wish you success with the use of this product.

1. Designated use
Healthy, green and fruity trees in summer require some preparation in autumn. Protect 

your fruit and trees from frost, ants and aphids with the Tree Glue Band from Gardigo. 

The wingless females of the winter moth crawl up the trunk of your trees to the crown 

in autumn to lay their eggs there until their voracious caterpillars hatch in spring. The 

Tree Glue Band creates a barrier that cuts off the path of the pests. Mount the Tree Glue 

Band in autumn, before the first frost, around the trunk of your trees. The applied glue 

surface cannot be passed the insects. It this is not done, the caterpillars of the winter 

moth would feast on the leaves, flowers and even on the fruit. If ants are allowed to 

climb the tree unhindered, they will herd a strong spread and reproduction of aphids. 

Hardly any tree survives such attacks undamaged. 

Any other use as the mentioned is not permitted! No liabilities will be taken for damag-

es or consequential damages or claims resulting out of not reading and/or not following 

the user guide and/or any form of modification on or in the product. Under these cir-

cumstances, no warranty services will be granted.

2. Safety instructions
•	�The product, packaging materials, etc. do not 

belong in the hands of children. Children may 
not play with the product.

Status: 08/20

TREE GLUE BAND – 5 METERS
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•	�It must be determined if the device is suitable 
for the respective use.

•	�The device may only be used by children over 
eight years and people with reduced physical, 
sensory or mental capabilities, or the lack of 
knowledge or experience, if they are supervised 
or have been instructed in the safe use of the 
device by a person responsible for their safety 
and have understood the dangers resulting out 
of the use. Children should not play with the de-
vice. Cleaning and user maintenance must not 
be performed by children without supervision.

•	�Keep this manual in a safe place and pass it on 
when giving the device to another person.

•	�Keep adhesive traps away from children! (Risk 
of getting stuck)

3. Contents
•	 �Tree Glue Band – 5 meters

•	 �String

•	 �Instruction manual

4. Installing the Tree Glue Band
1.	� Trunks with an uneven bark, should first be smoothed so that the Tree Glue Band will 

be tight to the trunk at all points. Larger gaps should be closed with clay. If this is not 

done the pests can crawl under the glue ring.

2.	� Cut a length corresponding to the circumference of the trunk and add an additional 

10 cm. The 10 cm excess length will overlap and help attaching the ring.

3.	�  Place the Tree Glue Band at a height of approx. 60 cm with the glue surface outwards 

tightly around the tree. Pull the protective paper of the extra 10 cm from the glue 
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surface and glue both ends together. Press the Tree Glue Band tightly against the 

tree trunk. Then remove the remaining protective paper. Secure it with the supplied 

string above and below the sticky surface. 

Note: Always attach a new glue band above the old one. Then the way up is still blocked 

for pests that may be lurking under the old glue ring. Remove leaves or and twigs from 

the ring, so that there is no bridge from the trunk below the ring to the trunk above the 

ring. The adhesive is non- toxic.

5. General information
As Gardigo has no control of the correct and appropriate installation and use of the 

product, we assume neither warranty nor liability for damages or following damages 

related to this product. This applies especially if the operation of the product has been 

incorrect, careless or abusive.

Time of use: approx. 2 months after opening the package.

Service Hotline: Phone +49 (0) 53 02 9 34 87 88	 Your Gardigo-Team
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COLLIER DE GLU POUR TRONCS 
D’ARBRES – 5 MÈTRES 

Notice d’utilisation
Réf. 66802

Cher client,

merci d’avoir choisi l’un de nos produits de qualité. Nous vous expliquons ci-dessous 

comment utiliser et manipuler notre produit. Veuillez prendre le temps de lire cette no-

tice avec attention. Veuillez respecter touts les consignes de sécurité et de commande. 

Si vous avez des questions ou des remarques sur cet produit, veuillez vous adresser à 

votre revendeur ou à notre équipe de service. Nous serions ravis que vous nous recom-

mandiez autour de vous et nous vous souhaitons une utilisation agréable du produit.

1. Utilisation prévue
Pour que vos arbres soient verdoyants, en bonne santé et remplis de fruits l’été, il est 

nécessaire de les préparer en automne. Protégez vos arbres fruitiers et ornementaux 

des phalènes brumeuses, des fourmis et des pucerons grâce au collier de glu pour troncs 

d’arbres de Gardigo. En automne, la phalène brumeuse femelle, dépourvue d’ailes, re-

monte le long du tronc jusqu’à la couronne des arbres afin d’y pondre ses œufs. Au prin-

temps, des chenilles voraces sortent des œufs. Le collier de glu forme une barrière qui 

coupe la voie aux parasites. Posez les colliers de glu autour de vos arbres en automne, 

avant les premières gelées. Les parasites ne peuvent pas franchir la surface collante. 

Autrement, les chenilles des phalènes brumeuses dévoreraient les feuilles, les fleurs et 

même les fruits. Lorsque les fourmis montent sur les arbres, elles entraînent une mul-

tiplication et une propagation des pucerons. Les plantes résistent rarement à de telles 

attaques. Toute utilisation autre que celle prévue est interdite ! En cas de mauvaise 

utilisation du produit ou de non-respect des instructions, nous déclinons toute res-

ponsabilité pour tout préjudice causé ou tout dommage indirect et la garantie expire.

2. Consignes de sécurité et avertissements
•	�Gardez le produit, matériaux d’emballage, etc. 

en dehors de la portée des enfants. Les enfants 
ne devraient pas jouer avec le produit.

Mise à jour : 08/20
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•	�Les enfants de plus de huit ans et les personnes 
qui manquent d’expérience ou de connaissances 
ou dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites peuvent utiliser ce 
dispositif, à condition qu’une personne respon-
sable de leur sécurité les surveille ou qu’elle les 
informe de l’utilisation correcte du dispositif et 
s’assure qu’ils aient compris les risques d’une 
mauvaise utilisation. Les enfants ne devraient 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la 
maintenance par l’utilisateur ne doivent pas 
être effectués par des enfants sans surveillance.

•	�Veillez à conserver cette notice et à la joindre 
à l’appareil si vous le transmettrez ultérieure-
ment.

•	�Dans tous les cas, déterminez si le produit est 
adapté à l’endroit où vous désirez l’installer.

•	�Gardez le piège à colle hors de la portée des 
enfants ! (Risque de détention)

 

3. Contenu de l’emballage
•	 �Collier de glu pour troncs d’arbres – 5 mètres 

•	 �Cordon pour la fixation

•	 �Notice d’utilisation

4. Fixation du collier de glu pour troncs d’arbres
1.	� Lorsque l’écorce est inégale, commencez par la lisser afin que le collier s’applique en-

suite étroitement tout autour de l’écorce. En cas de fentes plus profondes, utilisez de 
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l’argile pour les reboucher, sans quoi les parasites pourraient passer en dessous du col-

lier de glu. 

2.	� Coupez une longueur de collier de glu correspondant à la circonférence du tronc + 10 

cm supplémentaires. Utilisez ce dépassement de 10 cm pour fixer le collier. 

3.	� Posez le collier de glu étroitement autour du tronc à une hauteur d’environ 60 cm. La 

surface collante doit être vers l’extérieur. Tirez le film protecteur à environ 10 cm de 

la surface collante et collez les deux extrémités l’une sur l’autre. Serrez fermement le 

collier autour du tronc. Tirez le reste du film protecteur de la surface collante. Fixez-le 

en haut et en bas de la surface collante à l’aide des lacets compris dans la livraison. 

Conseils : Fixez toujours un nouveau collier de glu au-dessus de l’ancien. Ainsi, les pa-

rasites qui pourraient se trouver sous l’ancien collier sont bloqués et ne peuvent pas 

monter. Ôtez les parasites tels que les chenilles se trouvant piégés sur le collier de glu 

afin d’éviter qu’ils ne forment des ponts. L’adhésif n’est pas toxique.

5. Remarques générales
Nous déclinons toute responsabilité pour les erreurs d’utilisation ou de branchement 

ou le dommage causé par le non-respect des instructions en dehors du contrôle de 

Gardigo. Cela vaut aussi si des modifications ou si toute autre erreur d’utilisation ou 

une utilisation négligente ou abusive ont conduit à des dommages. Dans ces cas, la 

garantie expire.

Durée d’action : environ 2 mois après ouverture.

Service : service@gardigo.de	 Votre Équipe Gardigo
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Manual de instrucciones
Art.-No. 66802

Estimado cliente,

le agradecemos que haya elegido uno de nuestros productos de calidad. A continuación 

explicamos en detalle las funciones y el manejo de nuestro producto. Tómese algo de 

tiempo para leer las instrucciones con atención hasta el final. Tenga en cuenta todas 

las indicaciones de seguridad y manejo. Si tiene alguna pregunta o algún comentario 

acerca de este producto póngase en contacto con su distribuidor o con nuestro equipo 

de atención al cliente. Le agradeceríamos que nos recomendara y le deseamos muchos 

éxitos con el uso de este.

1. Uso previsto
Árboles sanos, verdes y llenos de frutas en verano exigen algo de preparación en otoño. 

Proteja sus árboles frutales y ornamentales de polillas de invierno, hormigas y pulgo-

nes con la Cinta Encolada Arborícola de Gardigo. En otoño, las hembras ápteras de las 

polillas de invierno suben por el tronco a las copas de los árboles para poner sus huevos. 

Sus larvas hambrientas salen de los huevos en primavera. La Cinta Encolada Arborícola 

crea una barrera que impide el paso de las plagas. Coloque la Cinta Encolada Arborícola 

en otoño, antes de la primera helada, alrededor de los troncos de sus árboles. El área 

encolada no deja pasar a las plagas. Si las polillas de invierno pudieran subir, sus larvas 

terminarían devorando las hojas, flores y frutas. Dejarles el paso libre a las hormigas 

lleva a un aumento fuerte de la población de pulgones. Ninguna planta sale ilesa de 

semejantes ataques.¡Se prohíbe usarlo para fines no previstos! En caso de daños pro-

vocados por un uso inadecuado del dispositivo y/o por no seguir las instrucciones y/o 

por llevar a cabo modificaciones no permitidas, no nos hacemos responsables de los 

defectos o daños consecuenciales que puedan surgir y se anula su derecho de garantía. 

2.Indicaciones de seguridad
•	�El producto y sus accesorios, el embalaje etc. de-

ben ser mantenidos lejos del alcance de niños. 
Los niños no deberían jugar con el producto.

CINTA ENCOLADA ARBORÍCOLA – 
5 METROS

Estado: 08/20



12

•	�Este dispositivo no se destina al uso por per-
sonas (incluidos los niños mayores de 8 años) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
disminuidas o con falta de experiencia y conoci-
miento, a menos que sean supervisadas o ins-
truidas en lo referente a la utilización del dispo-
sitivo por una persona que sea responsable de 
su seguridad. Los niños no deberían jugar con 
el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento 
del usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión.

•	�Guarde este manual y, en caso de pasar el dispo-
sitivo a otra persona, entrégueselo también.

•	�En cualquier caso, hay que comprobar si el apa-
rato es adecuado para el lugar de aplicación en 
cuestión.

•	�¡Mantenga las trampas de pegamento fuera del 
alcance de los niños! (Riesgo de detención)

3. La entrega incluye
•	� Cinta Encolada Arborícola – 5 metros
•	� Cordón de fijación
•	� Manual de instrucciones

4. La colocación de la Cinta Encolada Arborícola
1.	� Si la corteza del respectivo tronco es irregular, asegúrese de alisarla para que, más 

tarde, la cinta encolada se ajuste bien al tronco. Hendiduras mayores deben taparse 
con arcilla. En caso contrario, las plagas podrían pasar por debajo de la cinta. 
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2.	� Corte un trozo de cinta equivalente a la circunferencia del tronco más 10 cm. Los 
10 cm adicionales sirven para pegar la cinta. 

3.	� Coloque la cinta bien ajustada al tronco del árbol a una altura de 60 cm con el área 
encolada hacia fuera. Quite unos 10 cm del papel de protección de la parte encolada y 
pegue las dos extremidades. Asegúrese de que la cinta esté bien ajustada al tronco. 
Después de esto, quite el papel de protección restante. Use los cordones suministra-
dos para fijarla debajo y encima del área encolada. El adhesivo no es tóxico.

Indicación: Cintas nuevas deben posicionarse siempre encima de la anterior. De esta ma-
nera, se les cierra el camino a las plagas que están debajo de la cinta anterior. Retire hojas 
y otros objetos pegados a la cinta encolada para impedir que estos sirvan de puentes.

5. Información general
Se ha de tener en cuenta que los fallos de empleo, de conexión o daños que se produzcan 

por inobservancia del manual de instrucciones quedan fuera de la esfera de influencia de 

Gardigo, por lo que Gardigo no podrá asumir la responsabilidad por los daños resultantes. 

Esto se aplica incluso así como daños y daños colaterales que sean resultado del manejo 

incorrecto o del abuso del produto. En todos estos casos expiraría la garantía.

Duración del efecto después de la apertura: aprox. 2 meses

Servicio: service@gardigo.de 	 Su Equipo Gardigo
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FASCIA COLLOSA PER ALBERI – 5 METRI

Istruzioni per l’uso
Art.-No. 66802

Gentile cliente,

grazie per aver scelto uno dei nostri prodotti di qualità. Di seguito spieghiamo in detta-

glio le funzioni e la gestione del nostro prodotto. Prenditi del tempo per leggere atten-

tamente le istruzioni fino alla fine. Osservare tutte le istruzioni di sicurezza e operative. 

In caso di domande o commenti su questo prodotto, contattare il proprio distributore 

o il nostro servizio clienti. Apprezzeremmo la vostra raccomandazione e vi auguriamo 

molti successi con l‘uso di questo.

1. Uso previsto
Gli alberi sani, verdi e ricchi di frutta in estate richiedono una certa preparazione in au-

tunno. Proteggete la vostra frutta ed alberi ornamentali dalle falene brumali, dalle for-

miche e dagli afidi con la fascia collosa per alberi di Gardigo. In autunno, le femmine non 

alate di falena brumale strisciano verso la parte superiore del tronco dei vostri alberi, 

al fine di deporre le loro uova, fino a che in primavera i loro bruchi voraci si schiudano. 

La fascia collosa per alberi crea una barriera che blocca i parassiti. Posizionare la fascia 

collosa ai vostri alberi in autunno, prima del primo gelo. 

La superficie adesiva applicata è insormontabile per i parassiti. I bruchi della falena bru-

male metterebbero altrimenti le mani su foglie, fiori e persino frutta. Se alle formiche fos-

se permesso arrampicarsi senza ostacolarle, sarebbero responsabili della proliferazione 

e della moltiplicazione degli afidi. Quasi nessuna pianta sopravvive a tali attacchi illesa.

2. Avvertenza di sicurezza
•	�Tenere lontano prodotto, materiali da imballag-

gio, ecc dalla portata dei bambini. I bambini non 
devono giocare con il prodotto.

Stato: 08/20
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•	�Questo apparecchio non è destinato all’uso da 
parte di persone (compresi bambini sopra gli 8 
anni) con ridotte capacità fisiche, mentali e sen-
soriali, o con  mancanza di esperienza o capa-
cità, a meno che non siano controllati durante 
l’impiego del dispositivo da una persona respon-
sabile. I bambini devono essere sorvegliati assi-
curandosi che non giochino con l’apparecchio. I 
bambini non dovrebbero giocare con il disposi-
tivo. La pulizia e la manutenzione dell’utente 
non devono essere eseguite da bambini senza 
supervisione.

•	�Conservare queste istruzioni e consegnarle in-
sieme all’apparecchio, nel caso in cui questo 
venga prestato/rivenduto.

•	�Bisogna in ogni caso determinare se il prodotto 
è adatto al particolare sito di applicazione.

•	�Tenere le trappole adesive lontane dalla portata 
dei bambini! (Rischio di detenzione)

3. Fornitura
•	� Fascia collosa per alberi – 5 metri

•	� Nastro di rinforzo

•	� Istruzioni per l’uso
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4. Fissaggio della fascia collosa per alberi
1.	� In caso di ceppi con corteccia irregolare, si dovrebbe prima lisciarli in modo che la 

fascia collosa possa aderirvici completamente. E’necessario chiudere le fenditure più 

grandi con l’argilla. In caso contrario, i parassiti potrebbero strisciare sotto la fascia 

collosa. 

2.	� Tagliare una striscia di fascia adesiva tenendo conto della circonferenza del tronco + 

ulteriori 10 cm. La fascia collosa può sovrapporsi ed essere fissata alla sovralunghez-

za di 10 cm. 

3.	� Collocare la fascia collosa ad un’altezza di circa 60 cm con la superficie adesiva all’e-

sterno, stretta intorno all’albero. Eliminare la carta protettiva a circa 10 cm dalla su-

perficie adesiva e incollare insieme entrambe le estremità. Fissare la fascia collosa 

per alberi al tronco. Quindi eliminare il resto della carta protettiva dalla superficie 

incollata. Saldarla con i cavi forniti sopra e sotto la superficie collosa. 

Nota: Installare una nuova fascia collosa sempre al di sopra di quella vecchia. Così, i 

parassiti che probabilmente si possono trova rare sotto la fascia, troveranno la strada 

sbarrata per proseguire. Eliminare il fogliame o simili che si trovano in prossimità della 

fascia collosa, così da evitare la formazione di ponti. La colla non è tossica

5. Informazioni generali
E’da notare che danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni sono fuori dalle 

responsabilità di Gardigo e per tanto non può essere accettata alcuna responsabilità per 

eventuali danni. Ciò avviene anche per danni conseguenti che derivano da un funziona-

mento errato, uso sconsiderato o abuso. In tutti questi casi, la garanzia non ha validità.

Durata dell’effetto: circa 2 mesi dopo l’apertura

Servizio: service@gardigo.de	 Il vostro Team Gardigo
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Instructies
Art.-Nr. 66802

Geachte klant,

hartelijk dank dat u voor een van onze kwaliteitsproducten gekozen heeft. Hieronder 

informeren wij u over de functies en het gebruik van ons product. Neemt u alstublieft de 

tijd om de handleiding op uw gemak door te lezen. Neem alle vermelde veiligheids- en 

bedieningsaanwijzingen in acht. Indien u vragen of suggesties heeft over dit p.roduct, 

gelieve contact op te nemen met uw handelaar of met ons serviceteam. Wij verheugen 

ons, wanneer u ons verder aanbeveelt en wensen u veel succes met dit product.

1. Gebruik volgens de voorschriften
Gezonde, groene en fruitbomen in de zomer vereisen enige voorbereiding in de herfst. 

Bescherm uw fruit- en sierbomen tegen bevriezing, mieren en bladluizen met onze Gar-

digo Boomlijmband. De vleugelloze vrouwtjes van de wintervlinders kruipen in de herfst 

op de stam van de bomen tot aan de kroon om daar haar eieren neer te leggen totdat 

de vraatzuchtige rupsen in de lente uitkomen. De boomlijmband creëert een natuurlijke 

barrière waar het ongedierte niet overheen komt. Zet de boomlijmband in de herfst, 

vóór de eerste vorst, rond je bomen. Het aangebrachte lijmoppervlak is onoverkomelijk 

voor het ongedierte. De rupsen van de wintervlinder zouden anders bladeren, bloemen 

en zelfs fruit aanvallen. Als een mier ongehinderd mag klimmen, zijn ze verantwoor-

delijk voor de proliferatie en vermenigvuldiging van bladluizen. Bijna geen enkele plant 

overleeft dergelijke aanvallen ongeschonden. Een ander dan het aangegeven gebruik is 

niet toegestaan! Bij schade die ontstaat door onjuist gebruik en/of niet-naleving van de 

gebruiksaanwijzing, wordt geen aansprakelijkheid voor een ontstane schade of gevolg-

schade voldaan en de garantie vervalt.

2. Veiligheidsinstructies
•	�Het product en het verpakkingsmateriaal horen 

niet in het actiebereik van kindern. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen.

BOOMLIJMBAND - 5 METER

Status: 08/20
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•	�Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar of ouder en personen met beperk-
te fysieke, sensorische of mentale capaciteiten 
of gebrek aan ervaring of kennis, als ze onder 
toezicht staan van een gekwalificeerd persoon 
die verantwoordelijk is voor de veiligheid of door 
hen voor een veilige omgang met het apparaat 
geïnstrueerd heeft en deze de resulterende ge-
varen hebben begrepen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Reiniging en gebrui-
kersonderhoud mogen niet zonder toezicht door 
kinderen worden uitgevoerd.

•	�Bewaar deze handleiding en geef deze bij door-
gave van het apparaat mee. 

•	�In ieder geval dient te worden gecontroleerd, of 
het product geschikt is voor de toepassingsloca-
tie.

•	�Houd plakplaten uit de buurt van kinderen! (Ri-
sico op plakken)

3. Omvang levering
•	� Boomlijmband – 5 meter

•	� Bevestiging koord

•	 Instructies
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4. Bevestig de boomlijmring
1.	� Voor boomstammen met ongelijke schors, moet u deze eerst glad maken zodat de 

lijmband op alle plaatsen goed past. Voor grotere openingen sluit je ze met klei. An-

ders kunnen ongedierte onder de lijmband door kruipen.

2.	� Snijd een lengte die overeenkomt met de stamomtrek + nog eens 10 cm van de 

boomlijmband. Bij een overlengte van 10 cm kan de lijmband elkaar overlappen en 

worden vastgezet.

3.	� Leg de boomlijmband op een hoogte van ca. 60 cm met het lijmoppervlak naar buiten 

strak om de boom. Trek het beschermende papier ongeveer 10 cm van het lijmopper-

vlak en lijm beide uiteinden aan elkaar. Druk de boomlijmring stevig tegen de boom-

stam. Verwijder vervolgens het resterende beschermende papier van het lijmopper-

vlak. Zet hem vast met de meegeleverde koorden boven en onder het lijmoppervlak. 

Opmerking: Breng altijd een nieuwe lijmband boven de oude aan. Aldus, voor onge-

dierte die mogelijk onder de oude lijmband zitten, is de weg naar boven nog steeds 

geblokkeerd. Verwijder bladeren of iets dergelijks, dat zich op de lijmring verzamelt om 

geen bruggen te bouwen. De lijm is niet giftig.

5. Algemene informatie
Er zij op gewezen dat bedienfouten of schade die door niet-naleving van de gebruiks-

aanwijzing ontstaat, buiten de invloedssfeer van de Gardigo liggen en voor daaruit 

voortvloeiende schade geen enkele aansprakelijkheid kan worden aanvaard. Dit geldt 

ook bij schade en gevolgschade die door onjuiste bedieningen, nalatige behandeling of 

misbruik zijn ontstaan. In al deze gevallen vervalt ook de garantie.

Duur van de actie na opening: ongeveer 2 maanden.

Service: service@gardigo.de	 Uw Gardigo-Team
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